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1913
آلب��ر کامو در هفت��م نوامبر در موندوي 1 
الجزایر متولد ش��د. او دومین پس��ر لوسین 

کامو و کاترین اسپانیایي الاصل بود.
1914

در یازده��م اکتبر لوس��ین کامو در جنگ 
مارن2، بعد از اینکه زخم شدیدي برداشت، 
ف��وت کرد. بیوه او بالاجب��ار به کار در خانه 
م��ردم ت��ن در داد ت��ا بتوان��د از بچه هایش 

نگهداري کند.
1923

معل��م مدرس��ه او لویي ژرم��ن3 حاضر 
مي ش��ود به رایگان ب��ه او درس خصوصي 
ده��د تا او بتواند در امتحانات گرفتن بورس 
براي تحصیل در دبیرس��تان و دانشگاه موفق 

شود. که موفق مي شود.
1925-28

ب��ه ورزش فوتب��ال علاقمن��د مي ش��ود. 
دروازه ب��ان مي شود.تابس��تان ها براي گذران 

زندگي کار مي کند.
1929

شوهر خواهر کاترین کتاب خوان و قصاب 
ب��ود. آدم جالبي بود ک��ه درِ کتابخانه اش را 

براي آلبر باز گذاشت.
1930

اولین نشانه هاي بیماري سل باعث مي شود 
که دیگر نتواند به فوتبال ادامه دهد.

1932
اولی��ن مقاله ادب��ي اش در مجله جنوب4 

چاپ مي شود.
1934

با س��یمون هی��ه5 ازدواج مي کن��د. دختر 
جوان��ي از خان��واده اي ثروتمن��د، ج��ذاب، 
نامتعادل و معتاد. فقط دو سال با هم زندگي 

مي کنند.
1935

لیس��انس فلس��فه گرف��ت و وارد حزب 
کمونیست شد.

1936
»گروه تآت��ر کار«6 را بنیان گذاش��ت. به 
اروپاي مرکزي سفر کرد. به دلیل جدایي اش 

از سیمون دوران بدي را گذراند.
1937

اولین کتابش منتش��ر ش��د. پشت و رو7. 
به ایتالیا س��فر ک��رد و به ش��دت مجذوب 

شاهکارهاي نقاشي ایتالیایي شد.

از حزب کمونیست بیرون آمد. از آن پس 
»گروه تآتر کار« نام عوض کرد و شد »گروه 

تآتر اکیپ«8.
1938

ب��ه دلیل ضعف و بیماري موفق نش��د در 
کنکور اس��تادي دانش��گاه ش��رکت کند. در 
روزنام��ه )جمهوري خ��واه( الجزای��ر به کار 

مشغول شد.
1939

کتاب عروسي ها را منتشر کرد.
1940

در روزنامه پاري سوار9 شروع به کار کرد 
و به  هنگام اش��غال فرانسه در سوم دسامبر با 

فرانسین فور ازدواج کرد.
1941

س��فرهاي بسیاري به اوران کرد در بیست 
و یکم فوریه »س��ه نوش��ته ي پ��وچ به پایان 
رس��یدند«: کالیگ��ولا10، بیگان��ه و افس��انه 

سیزیف. بعدها کالیگولا کاملًا اصلاح شد.
1942

در م��اه ژوئ��ن بیگانه و در اکتبر افس��انه 
سیزیف منتشر مي شوند.

براي درمان ریوي به ویواره11 مي رود. با 
همسرش اختلاف پیدا مي کند و همسرش به 

الجزایر بر مي گردد.
1943

مدتي در پاریس مي ماند و با س��ارتر آشنا 
مي شود.

در ماه نوامبر ویراس��تار انتشارات گالیمار 
مي شود.
1944

به صورت گمن��ام در روزنام��ه کومبا12 
مش��غول به کار مي ش��ود. س��وءتفاهم13 و 

کالیگولا در ماه مه منتشر مي شوند.
کامو عاش��ق ماریا کازارس14 مي شود که 
نقش اول را در کالیگولا در تآتر »ماتورن«15 

بازي مي کند.
کتاب نام��ه اي به یک دوس��ت آلماني16 

منتشر مي شود.
1945

مق��الات و نقدهایي در مورد انفجار بمب 
در هیروشیما و مس��ایل سیاسي و اجتماعي 
در کومبا مي نویس��د.کالیگولا در بیس��ت و 
شش��م س��پتامبر به صحنه تآتر م��ي رود. دو 

دختر دوقلو از فرانسین فور به دنیا آمدند.

زندگي نامه ی  آلبر کامو
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1946
از ماه م��ارس تا ماه ژوئ��ن را در آمریکا 
مي گذران��د. و بعد به ایال��ت کبک در کانادا 

مي رود. با رنه شار17 دوست مي شود.
1947

در ماه ژوئن طاعون18 منتشر مي شود که 
موفقیت چشمگیري پیدا مي کند. سوم ژوئن 

از روزنامه کومبا بیرون مي آید.
1948

از م��اه آوری��ل ت��ا م��اه اکتبر با س��ردبیر 
لیبراس��یون19 به مش��اجره قلمي مي پردازد. 
س��ردبیر، مق��الات او در م��ورد راه س��وم 
»از کاپیتالیس��م ت��ا کمونیس��م« و هم چنین 
جبهه گی��ري »اخلاق��ي« او را در »حکومت 

نظامي« به سخره گرفته بود.
1949

از اواخ��ر ژوئن تا اواخ��ر اوت یک دوره 
س��خنراني در آمریکاي جنوبي برگزار کرد. 
در بازگشت وضعیت س��لامت جسماني او 
ب��ه هم ریخ��ت. و در روز افتتاح عادل ها20 
که در تآت��ر »ابِرتو«21 به صحنه مي رفت، به 

شدت بیمار بود.
1951

بخش های��ي از آدم شورش��ي22 در م��اه 
نوامبر چاپ شد.

1952
در بیس��ت ودوم فوریه در کنار سارتر در 
س��الن واگرام23 پاریس بر ض��د اعدام هاي 
رؤس��اي سندیکاهاي اس��پانیا توسط فرانکو 

سخنراني کرد.
در ماه مه در روزنامه اعصار جدید24 که 
سارتر مدیریت آن را به عهده داشت، مقاله اي 
در مورد آدم شورش��ي با امضاي فرانس��یس 
ژانسون25 نشر ش��د که کامو را مورد حمله 
ق��رار داده ب��ود. کامو ب��راي مدیریت مجله 
جوابیه اي فرستاد که س��ارتر هم طي نامه اي 
در ش��ماره ماه اوت این مجله، جواب او را 
داد. و این باعث ش��د تا دوستي آن دو براي 

همیشه از دست برود.
1953

در هفدهم ماه نوامبر در سالن »موتوالیته«26 
پاریس در مخالفت با س��رکوب شورش هاي 
کارگران برلن ش��رقي س��خنراني کرد. طرح 

اولیه مرد اول را پي ریزي کرد.
-1954

در بهار تابستان27 چاپ شد که تلخیصي 
بود از نوشته هاي پیشین او. از بیماري عصبي 
همسرش به شدت ناراحت شد و دیگر قادر 
به نوش��تن نبود. در اول نوامبر جنگ الجزایر 

شروع شد.
1955

»یک مورد جالب« که برداشتي از یکي از 
داستان هاي دینو بوتزاتي28 بود در دوازدهم 

م��ارس در تآت��ر لابروی��ر29 روي صحن��ه 
رف��ت. در آوریل – مه اولین س��فرش را به 
یون��ان کرد. و در آتن در مورد آیندة تراژدي 
س��خنراني کرد. از ش��انزدهم ماه مه با مجله 
اکسپرس30 همکاري کرد. در ماه اکتبر دورة 
کامل آثار روژه مارتن دوگار31 در انتشارات 
پلیاد چاپ ش��د که کامو مقدمه آن را نوشته 

بود.
1956

با سردبیر مجله اکسپرس ژان ژاک سروان 
شرایبر32 در مورد سیاست الجزایر اختلاف 
پیدا ک��رد و از آن جا بیرون آم��د. در ماه مه 
سقوط33 منتشر شد. رکوییم براي یک راهبه 
نوشته ویلیام فاکنر را براي تآتر تنظیم کرد و 
در بیستم سپتامبر آن را بر صحنه تآتر ماتورن 

برد.
1957

در م��اه م��ارس جلاي وط��ن و وطن34 
منتشر شد.

»ش��والیه ي اولمدو«35 از لوپه دِ وگا36 را 
ب��راي تآتر تنظیم کرد که در بیس��ت و یکم 

ژانویه در فستیوال آنژه37 اجرا شد.
در پاییز واکنش��ي بر اعدام38 با همکاري 

آرتور کوستلر39، منتشر شد.
در ش��انزدهم اکتب��ر برن��ده جای��زه نوبل 
ادبیات شد و در ماه دسامبر براي دریافت آن 

به استلهکم رفت.
1958

انتشار س��خنراني در س��وئد. که آن را به 
معلمش لویي ژرمن اهدا کرد. کتاب پشت و 

رو با مقدمه اي جدید از نو منتشر شد.
با ماری��ا کازارس و میش��ل گالیمار40 و 
همس��رش ژانین به یونان س��فر کرد. در ماه 
س��پتامبر خانه اي در لورمارن41 خرید که در 

آن دوستش رنه شار زندگي مي کرد.
1959

تسخیرش��دگان داستایفسکي را براي تآتر 
تنظیم کرد و در س��ي ام ژانویه آن را به روي 
صحنه تآتر آنتوان42 برد. بیشتر اوقات سال 

را در خانه اش در لورمارن گذراند.
1960

در چهارم ژانویه ماش��ین میش��ل گالیمار 
ک��ه او را از لورمارن به پاریس بر مي گرداند، 
از جاده منحرف ش��د. کامو درجا کشته شد. 

میشل گالیمار چند روز بعد فوت کرد.
در کیف دس��تي کامو دس��ت نویس رمان 
مرد اول43 یافت ش��د، که ی��ک زندگي نامه 

ناتمام بود.
این کتاب در سال 1994 منتشر شد.

Foot  Notes
1-Mondovi
2-Marne
3-Louis Germain
4-Sud
5-Simone Hie
6-Le Theatre du Travail
7-L, Envers et l,Endroit
8-Le theatre de I,Equipe
9-Paris Soir
10-Caligula
11-Vivarais
12-Combat
13-Le Malentendu
14-Maria Casares
15-Mathurins
16-Lettreaun Ami Allemand
17-Rene Char
18-La Peste
19-Liberation
20-Les Justes
21-Hebertot
22-L Homme Revolte
23-Wagram
24-Les Temps Modernes
25-Francis Jeanson
26-Mutualite
27-L Ete
28-Dino Buzzati
29-La Bruyere
30-L Express
31-Roger Martin du gard
  32-Jean Jaques Servan
Schreiber
33-La Chute
34-L Exil et le Royaume
35-Chevalier d Olmedo
36-Lope de Voga
37-Angers
 38-Reflexion sur Peine
Capitale
39-Arthur Koestler
40-Michel Gallimard
41-Lourmarin
42-Antoine
43-Le Premier homme
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آلبر کامو نویسنده یي  است الجزایری تبار 
که به زبان فرانسه مي نویسد، بنابراین نمي توان 
پنداش��ت ک��ه او فرانس��وي اس��ت. گاندي 
درباره رادها کریش��نون که رئیس جمهوري 
هندوس��تان و استاد س��ابق دانشگاه کمبریج 
بوده گفته است که رادها کریشنون انگلیسي 
فک��ر مي کند و این کنایه یي ا س��ت از هندي 
فکر نکردن او. در این که آلبرکامو فرانسه را 
خوب مي نویسد ش��ک نیست، در حالي که 
نبای��د فکر کنیم که کمي عربي فکر نمي کند. 
بنابراین آلبرکامو نویس��نده ای فرانس��وي به 
معناي اخص نیست. مي دانیم که فرانسه زبان 
غالب در آفریقا اس��ت. هم چنان که انگلیسي 
زبان غالب در آس��یا. ادباي فرانسه ژورس را 

سلطان فصاحت نمي دانند.
دقیقاً به همان عل��ت که آناتول فرانس را 
س��لطان بلاغت مي دانند. گفته ش��ده است 
که بالزاک نثر خوبي نداش��ته اس��ت و ادباي 
روس گفته اند که تورگنیف روس��ي را عالي 
مي نویس��د. در حالي که تورگنیف در هنگام 
مرگ تولستوي دست او را در دست گرفت 
و سرش را خم کرد و گفت »آقاي تولستوي 
ب��ه خاطر ادبی��ات روس خواه��ش مي کنم 
نمیرید« بي شک رنگ است که مایه ی نقاشي 
ا ست و کلمه سرمایه. هرچه که سفیدي هاي  

کاغذ را سیاه مي کند.
باري ذه��ن آلبرکامو ملتق��اي فکر عرب 
و فک��ر فرانس��وي  اس��ت و درک دقیق این 
دقیقه اهمیتي در خور دارد. انس��ان با همه ی 
عظمتي که براي خودش قائل است در مقابل 
عظمت همین کره  ي پرت و غریب کوچولو 
که زمینش مي نامیم نه عظیم است و نه قوي، 
بلک��ه انس��ان ها مثل موم در دس��ت طبیعت 
اطراف خود ضعیف هس��تند و بس��ته به این  
اس��ت که در کجاي این س��یاره به دنیا آمده 
و زندگ��ي مي کنند. روحیات��ي متغیر دارند. 
هر چه از اس��توا به طرف قطبین پیش برویم 
همان طور که رنگ چشم از سیاهي به میشي 
و از میشي به قهوه ای و از قهوه ای به طلایي 
و از طلایي به سبز و از سبز به آبي و از آبي 
به خاکستري و از خاکستري به ... میل مي کند 
روحیات و جس��میاتش هم تفاوت مي کند. 
هر قدر که از اس��توا به ط��رف قطبین پیش 
برویم از طول دست و پا کاسته و به طول تنه 
اضافه مي ش��ود. چرا که بیش ترین قسمت از 
غذایي که مي خوریم صرف نگه داشتن انسان 
در 37 درج��ه حرارت مي ش��ود و عجبا که 
انس��ان فقط 3 درجه فرص��ت زندگي کردن 
دارد. چ��را، همان طور که مي دانیم ترمومتري 

ک��ه زیر زبان مي گذارند کم تر از 34 درجه ی 
مدرج نیست و این بدان مفهوم است که چه 
حرارت بدن انس��ان 32/5 درجه باشد و چه 
7 درج��ه تفاوت ندارد. چرا ک��ه مرده مرده 
است و اهمیتي ندارد که حرارت بدنش چه 
قدر باش��د. از آن جا اولی��ن وظیفه ی حیاتي 
انسان نگه داش��تن حرارت بدن خود در 37 
درجه است به خاطر مبارزه با تعلیل درجه ی 
حرارت در مداره��اي نزدیک به قطبین، تنه 
حج��م بیش تري را اش��غال کرده اس��ت )به 
نسبت دست و پا( و به همین علت است که 
آفریقایي ها دس��ت و پاي بلند و تنه ی کوتاه 
و اسکیمویي ها دس��ت و پاي کوتاه و تنه ی 
بلند دارند. علاوه بر این حیات انس��ان ها هم 
تابعي ا س��ت از محیط زیس��ت کم��ا این که 
هر قدر از اس��توا به طرف قطب پیش برویم 
ذهن انسان ها لخت تر و سردتر مي شود و به 
همین علت ادب رئالیستیک هرقدر از قطبین 
به طرف اس��توا بیاییم به سوي سوررئالیسم 
می��ل مي کن��د و مگ��ر ج��ز این اس��ت که 
داستایوس��کي، چخوف، چچدرین بچه  هاي 
س��رزمین هاي ی��خ زده هس��تند و لوئیکس 
بنوکل، سالوادور دالی، فدریکو گارسیا لورکا 
پدران سوررئالیس��م اند و تازه کس��ي هم که 
بنیادگذار سوررئالیس��م اس��ت مردي  است 
ب��ه نام مارکي موس��اد که لغت سادیس��م را 
از اس��م او گرفته اند ک��ه در آزار زنان تردید 
نمي کرد که او هم چش��مان تیره داش��ت نه 
مثل آندرسن که چشمانی خاکستري داشت 
و آزار بچه ها را دوس��ت نمي داشت و براي 
آن ها مي نوش��ت به هرحال کامو، فرانسوي 
محض نیس��ت و طبیعي ا س��ت که کسي که 
خون الجزایري در رگ هایش جولان مي زند 
با کس��ي که مثل ژول ورن خون فرانس��وي 
در رگ های��ش جری��ان دارد و در نان��ت به 
دنی��ا آمده و آث��ار علمي تخیلي مي نویس��د 
تفاوت داشته باش��د. هم چنان که ژول ورن 
ه��م با مارس��ل پانی��ول ک��ه در جنوبي هاي 
فرانس��ه زندگي کرده و فرانسه را با لهجه ی 
مارسي ای ها  مي نویس��د تفاوت دارد. علاوه 
بر مکان زیس��ت باید به زمان زیس��ت آقاي 
کامو هم توجه کرد. او بچه اي اس��ت که آثار 
و عواق��ب دو جنگ جهان��ي را تجربه کرده 
است. اگزیستانسیالیس��م بعد از سختي ها و 
شکس��ت هاي همه ی ملت هایي که در جنگ 
شرکت کردند به وجود آمد )راستی مگر ملت 
غالب کمتر از ملت مغلوب رنج مي کشد( و 
چرا نگوییم که دقیقاً ب��ه همان علت عرفان 
در ای��ران بعد از حمل��ه ی چنگیز ملت ما را 

ب��ه انزوا محک��وم کرد. البته آقاي س��ارتر و 
آقاي کامو کمتر به فلس��فه ی اگزیس��تانس و 
آن چه که هایدگر و ک��ر که گور دقیقاً به آن 
پرداخته اند به اگزیستانسیالیس��م پرداخته اند. 
ولي از آن جا که زبان فرانس��ه نسبت به زبان 
آلماني انعطاف پذیر تر اس��ت بهتر از عهده ي 
پرداخت��ن به ادبی��ات اگریستانسیالیس��تیک 
برآمده اس��ت. چرا که نمي شود گفت که آن 
چنان که نوشته هاي همینگوي با نوشته هاي 
هرم��ان ملوین و گوت��ه اختلاف نحوه دارند 
چرا که در آلم��ان میان آثار بزرگان اختلاف 
نحوه نیست حتا اگر اختلاف نحوه هم باشد. 
)مگر میان شعرهاي متنبی و ابونواس اهوازي 
اختلاف نحو وجود دارد.( چرا که در آلماني 
و عرب��ي جمل��ه نمي توان��د بلیغ باش��د اگر 
صحیح نبوده باش��د در حالي که در انگلیسی 
چنین اس��ت و کیس��ت نداند که در فارسي 
چنین نیس��ت. چرا که اس��تاد سخن به قول 
حافظ جمله ناصحیح نوش��ته است که بسیار 
بلیغ است و اگر جمهور ادباي ما او را افصح  
المتکلمی��ن مي دانند وي خ��ود را ابلغ البلغا 
می داند که في الواقع چنین اس��ت. چرا که او 
خود سخن را از زمین به آسمان برده است. 
)اگر قبول کنیم که همش��هري او سخن را از 
آس��مان به زمین آورده است( باري سعدي 
روي دس��تور زبان پا گذاش��ته است و چنان 
زیبا س��خن را به آس��مان برده است که اگر 
بخواهی��م آن را ببینم کلاه از س��رمان میفتد. 
به هر ح��ال ادب )و بگذار ب��از هم بگویند 
ادبیات که توهینی اس��ت به ادب و ش��امل 
ادب و مدب مي شود که سبزي چیزی است 
که سبز است و سبز می شود مثل نعناع و تره 
و امثالهما در حالي که سبزیجات تربچه نقلي 
را هم شامل مي ش��ود که نه تنها سبز نیست 

بلکه قرمز است.(
داشتم مي گفتم که ادب هم مشکلات خود 
را دارد مثلًا هیچ کس نمي تواند چندان ندانم 
کار باش��د که »مرد پیر و دریا« را بنویسد در 
حالي که داستان موبی دیک هرمان ملویل را 
خوانده باش��د )بگذار ک��ه دیگران مرد پیر و 
دریا را حلوا، حلوا کنند( و بگذار که  کتاب 
»مس��تطاب  غریبه« در ای��ران بیگانه ترجمه 
بشود مورد بي مهري عده یي قرار بگیرد چرا 
که آن ها همان هایي هستند که نظریه ی لیدي 
فالکلند مبنی بر قانون موقعیت را برنمي تابند. 
آقاي س��ارتر در مورد کامو در قیاس باکافکا 
مي گوید: »دید آقاي کامو زمیني  اس��ت و به 
نظر مي رس��د که همین اس��ت اهمیت کامو 

بودن.«

آلبرکامو                                       کیومرس منشی زاده




